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BKMS G2 IMPERATIV (zapov(j)edni način) 

 
 

a)  3. Ps. Pl. Präsens  -ju / -je   → Imperativendung:  -j, -jmo, -jte 
 
 
Infinitiv  3. Ps. Pl. Präsens  Imperativ (2. sg, 1. pl - selten, 2. pl) 
 
čekati   čekaju    čekaj, čekajmo, čekajte 

piti   piju    pij, pijmo, pijte* 

v(j)erovati  v(j)eruju   v(j)eruj, v(j)erujmo, v(j)erujte 

brojati   broje    broj, brojmo, brojte 

 

*HerkunftsprecherInnen: popiti, popijem, popiju → popi, popite → popij, popijmo, popijte! 

 

→ manche von diesen Verben, die vor der Endung  -ju/-je einen langen Vokal haben, 
bekommen doch die Imperativendungen -i/-imo/-ite: 

prodávati, pròdājem, pròdāju (verkaufen) → prodáji, prodájimo, prodájite  
(Sehr üblich ist jedoch, obwohl grammatikalisch unregelmässig, die Verwendung von Endungen -j,       
-jmo und -jte auch bei diesen Verben.) 

 

b)  Alle anderen Verben haben Imperativendungen: -i, imo, ite 

 
Infinitiv  3. Ps. Pl. Präsens  Imperativ 
 

krenuti   krenu    kreni, krenimo, krenite 

brisati   brišu    briši, brišimo, brišite 

skakati   skaču    skači, skačimo, skačite 

govoriti  govore    govori, govorimo, govorite 

 

 

Infolge der Lautänderungen haben manche Verben besondere Imperativformen: 

 

s(j)eći   s(ij)eku   s(ij)eci, s(ij)ecimo, s(ij)ecite* 

peći   peku    peci, pecimo, pecite* 

reći   (unreg. reknu)   reci, recimo, recite 

→ Sibilarisierung: k vor -i > c: s(ij)eci, peci, reci. Imperativ von reći wird regelmässig 

gebraucht! 
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s(j)esti   s(j)ednu   s(j)ed(n)i, s(j)ed(n)imo, s(j)ed(n)ite* 

leći   legnu    lezi/legni, lezimo/legnimo, lezite/legnite* 

→ s(j)edi / s(j)edni und lezi / legni – Dublettformen in allen BKMS-Sprachen 

 

ići   idu    idi, idimo, idite 

doći   dođu    dođi, dođimo, dođite* 

→ wie doći auch alle weitere von ići gebildete perfektive Bewegungsverben 

 

Das defekte Verb hajde, hajdemo, hajdete – hat nur Imperativform. Meistens werden nur 2. 

Ps. Sg. Und 1. Ps. Pl. verwendet (hajde, hajdemo), das „h“ wird in der gesprochenen Sprache 

häufig weggelassen ('ajde, 'ajdemo), auch wird „hajdemo“ häufig weiter gekürzt (hajmo, 

'ajmo). 

Prim(j)eri (Beispiele): 
 

Hajde, dođi! – Komm (doch), komm (doch) her u. ä. 

Hajdemo u park. – Gehen wir in den Park. Lass uns in den Park gehen. 

Hajde da gledamo film. – Lass und den Film schauen.  

 

Odrični oblik – negacija: 

 

nemoj, nemojmo, nemojte + infinitiv / da + prezent (nemoj raditi / nemoj da radiš) 

oder: 

ne + imperativ (ne radi) 

 

Nemoj, nemojmo, nemojte ist auch ein defektes Verb und kann selbständig verwendet 

werden: 

- Idemo u kupovinu. – Nemojte! Idem ja. 

- Pravim sendviče. – Nemoj! Pavle ih je već napravio. 


